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СИМВОЛИКА ЖЕНСКИХ ОБРАЗОВ В ПОВЕСТИ АЛЕКСЕЯ РЕМИЗОВА  

«КРЕСТОВЫЕ СЕСТРЫ» 
 

В статье рассматриваются женские образы повести «Крестовые сестры» А. Ремизова. Проблематика «женственного» 
связана с поисками нравственного идеала и является одной из основных в его творчестве. Анализ психологических взглядов 
Ремизова на женщину, которые отражены в художественных образах его книг, помогает понять особенности его мировос-
приятия и глубинные процессы общества. 
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В данной работе, с опорой на классификацию Ю. Лотмана,  выделено три типа героинь у автора – страдалица, героиче-
ская, демоническая женщины. Они многократно переплетаются, создавая смежные – страдающей героини, падшей мучени-
цы. 

 
Женские образы, сестры по кресту, падшая мученица, героиня,  нравственный идеал, А.М. Ремизов. 
 
The article deals with female images in the A.M. Remizov’s novel «Sisters of the cross". The problem of "feminine" is linked 

with the search for a moral ideal and it is one of the major themes in the author’s work. The analysis of the Remizov’s views about 
the women reflected in his characters helps to understand the peculiarities of his perception of the world, as well as the underlying 
processes taking place in society and in the public consciousness more accurately.  

In this paper, relying on the classification of Y.Lotman, three types of images in the author works are highlighted: martyrs, a he-
roine, demonic woman. These types vary and interwoven, creating a contiguous, overlapping types of suffering heroine, fallen mar-
tyrs.  

The author concludes that suffering, missed, martyrdom   are the "crosses" those heroines of the novel exchanged. 
 
 Women images, sisters of the cross, martyr, heroine, moral ideal, A.M. Remizov. 

 
Введение 
Повесть «Крестовые сестры» была написана А.М. 

Ремизовым под впечатлением обвинения в плагиате, 
прозвучавшего на страницах газеты «Биржевые ве-
домости» 16 июня 1909 г. в статье «Писатель или 
списыватель?», подписанной псевдонимом Мих. 
Миров. Работа над повестью стала своего рода пси-
хотерапевтическим актом, позволившим Ремизову 
компенсировать тяжелую депрессию как следствие 
этого обвинения [3, с. 114]. Сам писатель так харак-
теризовал свое психическое состояние при написа-
нии «Крестовых сестер»: «Должно быть больше та-
кого не напишу по напряжению, по огорчению про-
тив мира. Теперь спокойнее подхожу ко всему и су-
жу сверху, а не изнутри» [5, с. 109]. Огорчение про-
тив мира – одна из основных идей произведения.  
Поистине «страшной местью» обидчикам становится 
повесть «Крестовые сестры». Напечатана она была в 
1910 г. в литературно-художественном альманахе 
популярного в то время издательства «Шиповник».  

Лейтмотив повести – «Бурков двор – весь Петер-
бург» [8, с. 111]. Здесь «Свадьбы, покойники, случаи, 
происшествия, скандалы, драки, мордобой, караул и 
участок […] – так всякий день» [8, с. 115] – повесть 
превращается в памфлет, направленный против газе-
ты как социального явления и как жанра, против той 
картины мира, которая навязывается прессой читате-
лю [3, с. 119]. 

В главном герое Маракулине прочитывается ав-
тобиографическое начало, Ремизов вводит в повест-
вование и эпизод обвинения в плагиате. По мнению 
Е.В. Тырышкиной, “финал «Крестовых сестер» по-
зволяет многозначно трактовать смерть главного ге-
роя, неверно было бы считать гибель Маракулина 
актом свободного выбора – самоубийством в знак 
протеста. Герой перед смертью переживает катарсис, 
чувство единства со всем живым, ощущает свою 
«потерянную детскую радость»” [13, с. 45–46]. Это 
сближает Маракулина с Нелидовым из «Часов» и с 
самим Ремизовым. 

 
Основная часть 
А.А. Данилевский отмечал, что “«Крестовые се-

стры» написаны для трех типов читателей: «обычно-
го», «среднего» и «тонкого» – осведомленного в ли-
тературной жизни (в идеале – литератора), способно-
го по разбросанным автором повести намекам де-
шифровать весь скрытый смысл актуальной повести” 

[2, с. 104]. Раскрыть мы можем не только факты био-
графии автора, реальные события, но и систему ху-
дожественных средств писателя.  

По словам Д.П. Святополк-Мирского, «Главная 
тема книги «Крестовые сестры» – жестокость судьбы 
к «безответным», вечно невезучим существам, кото-
рые рождаются на свет лишь для того, чтобы стать 
жертвой жестокости и предательства» [9, с. 87]. Ге-
рои – люди без места, крестовые сестры «без собст-
венного угла», без доверия окружающих, без под-
держки. Не зря говорится в книге, что «Человек че-
ловеку бревно». 

Е.В. Тырышкина отмечает, что в дореволюцион-
ной прозе Ремизов выводит три сюжетных схемы 
женской любви: неудачное замужество, неразделен-
ная любовь, жертва чужой страсти [13, с. 68].  В 
«Крестовых сестрах» есть все эти типы: Анна Степа-
новна, у которой муж отобрал все наследство, Вера 
Вехорева, нелюбимая Вакуевым, страдалицы Евге-
ния, Верушка. Ремизов убедительно воссоздает тра-
гические истории предельно обездоленных, чаще 
женщин, принявших крест мук. 

Крест – предмет весьма неоднозначный: для кого-
то он символизирует смерть, для кого-то – жизнь. Им 
благословляют и им проклинают. Его ставят на мо-
гилы и им награждают за заслуги. Культ креста про-
низывают все человечество. Следует отметить, что в 
книгах писателя символ креста часто стоит рядом с 
символом петли, виселицы, имеет отрицательную 
окраску. Нередко употребляются выражения «крест 
мук», «нести свой крест». В связи с этим важно хри-
стианское представление о спасительном поклоне-
нии кресту, которое сочетается с идеей несения кре-
ста: «И подозвав народ с учениками своими, сказал 
им: кто хочет идти за Мною, отвергни себя и возьми 
крест свой, и следуй за Мною» (Марк, VII, 34). С 
течением времени идея «несения креста» стала по-
ниматься, прежде всего, как терпеливое перенесение 
житейских тягот и скорбей: «И кто не берет креста 
своего и следует за Мною, тот не достоин Меня» 
(Матфей, X, 38). Крест – покорность, он выступает 
предметно-метафорическим выражением страданий 
героев и их нелегкой судьбы. 

Е.Е. Вахненко относит крест, пояс и цепи к вери-
гам. Как известно, вериги созданы для усмирения 
плоти, для Ремизова же это «духовный символ: вери-
ги, проводящие душу сквозь тернии страданий» [1]. 
Одна из героинь – Евгения – женский вариант Спа-
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сителя, по утверждению Е.В. Тырышкиной [13, 
с. 45]. Неоднократно будучи жертвой насилия, Женя 
не обвиняет в этом никого: «А делали они то, что 
хотели, не потому, что лежало плохо, они делали все, 
на что их слепых бросало» [8, с. 169]. Женя отмали-
вает чужой грех, она казнит себя, нанося кресты на 
свое тело за покорное злу человечество.  

Крест – это символ Христа. Две «руки» горизон-
тальной оси креста при этом означают две основопо-
лагающие идеи христианского вероучения: во-
первых, прощение и искупление, во-вторых, осужде-
ние и Божью кару. Вместе с тем две пересекающиеся 
оси, из которых составлен крест, представляют 
двойную природу Спасителя: горизонтальная ось – 
его земную природу, вертикальная – божественную 
[10, с. 43]. 

В образе героини Евгении – прямая отсылка к об-
разу Марии Магдалины. Жене дано особое зрение, 
чувствующее сердце, она не создана для земной 
жизни. Она винит во грехе только себя. Здесь крест – 
символ мученичества, страданий за веру, ответ одно-
го человека за зло всего человечества. 

В данной работе, с опорой на классификацию 
Ю.М. Лотмана,  выделено три типа героинь у автора 
– страдалица (Евгения, Верушка), женщина-героиня 
(Вера Кликачева), демоническая женщина (Вера Ве-
хорева). Типы «страдалицы», «жертвы», «женщины-
героини», продажной женщины многократно варьи-
руются и переплетаются, создавая смежные, пересе-
кающиеся типы страдающей героини, падшей муче-
ницы.  

 Всецело подчинена концепции «женственной 
души» России поэтика повести «Крестовые сестры». 
Книга – галерея несчастных женских ликов, до бес-
конечности дробящихся, а затем складывающихся в 
единый образ России [7,  с. 38]. Все эти несчастные, 
включая Серафиму Павловну, жену писателя, в стро-
ке посвящения, – сестры по кресту. Ремизов пишет: 
«Эти потерянные глаза бродячей Святой Руси, оро-
бевшей, с вольным нищенством, опоясанной бедно-
стью, все выносящей, покорной, терпеливой Руси, 
которая гроба себе не построит, а только умеет сло-
жить костер и сжечь себя на костре» [8, с. 159]. 

«Жертвами чужой вины», как правило, и погиба-
ют герои и героини Ремизова. Жертвенность для пи-
сателя – знак высшей мудрости, доступный немно-
гим. Женское мученичество несет на себе печать бо-
жественного света, богоизбранности. Женская лю-
бовь лишена эротики, она направлена на каждого, 
мужская же любовь-страсть раскрывается Ремизо-
вым в форме бунта, это попытка порыва к свободе 
назло предопределенной судьбе [13, с. 68]. Образы 
героинь в «Крестовых сестрах» скорее «бестелесны», 
а «поруганная красота» у автора – поруганная душа 
[13, с. 79]. 

Крестовые сестры и братья в произведениях 
А. Ремизова – все подъявшие вольно и невольно тя-
желую крестную ношу, все изнасилованные духовно, 
все распинаемые жизнью и познавшие ее ужас. Кре-
стовые сестры и братья – не святые, не праведники; 
иной раз и на их лицах "что-то пречистым тает в ан-
гельском умилении", а в сердце "какие-то паразити-
ческие насекомыя гадят и кишат и безгранично ца-
рят"... [4] 

Л.А. Смирнова считает, что «повесть основана на 
добротном бытовом материале. Убедительно воссоз-
даны трагические истории предельно обездоленных, 
чаще женщин, принявших крест равных мук (отсюда 
название произведения). Здесь нет и следа рассужде-
ний о миропорядке, но его страшная печать обуслов-
ливает судьбы всех персонажей. Автор пишет о лю-
дях, «приговоренных с рождения» к смерти, об ужа-
се ее ожидания, последних, «субботних» страданиях, 
без воскресения, в городе-тюрьме» [11, с. 218]. 

Интерпретация земной страсти как дьявольской 
по происхождению предстает в творчестве Ремизова 
как трагедия женщины, подвергающейся насилию, 
что прослеживается не только в повести «Крестовые 
сестры», но и в романе «Пруд», в повести «Часы». 
Женщины-героини покорны, воспринимают насилие 
как неизбежность, они принимают на себя чужую 
вину, прощают все обиды. Так, одна из них – Аку-
мовна –  не раз повторяет: «Никого обвиновать нель-
зя».  

Земная жизнь – жизнь скорби, блаженство – за 
чертой земного существования. Мотив падения, из-
насилованной души и тела слышен на протяжении 
всего произведения. Это и Вера Вехорева, продав-
шаяся ради славы, и страдалица Евгения, преследуе-
мая мужчинами, и чудотворная Верушка. Вера хочет 
отомстить за поруганную юность, ее, буквально, за-
хлестывает чувство мести. Ради этого она готова на 
все, опускается все ниже и гибнет, продавшись. В 
повести ее образ перекликается с образом другой 
Веры – чудотворной Верушки. Ее судьба страшна: в 
пятнадцать лет, один раз став жертвой насилия, она 
превращается в рабыню: «И опять пошло то же, сна-
чала сам хозяин-буфетчик, за буфетчиком околодоч-
ный надзиратель. Как ночь, уж кто-нибудь непре-
менно – человек по пять за ночь к ней приводили» [8, 
с. 149]. Ее образ Ремизов взял из заметки «Драма 
няньки», помещенной в газете «Биржевые ведомо-
сти» 22 февраля 1910 г. за подписью А. Потемкин. 
Ремизов лишь немного изменил судьбу названной в 
газете Екатерины В.:  та не была круглой сиротой, и 
из притона ее спасают отец и мачеха. Ремизов пре-
вратил ее в «чудотворную» и отправил « в люди», 
тогда как девушка-прототип так и осталась дома [3, 
с. 124]. Третья Вера – Вера Николаевна Кликачева. 
Ее судьба – яркое отражение существования женщи-
ны в переломную эпоху. Женщина все еще имеет 
меньше прав на достойное образование, работу. Да-
леко не глупая, она не может учиться с легкостью: 
«Нелегко ей было учиться, до слез доходила, так ей 
все трудно давалось» [8, с. 130]. Она  вечная труже-
ница, несмотря на тяжесть Надеждинских курсов, 
собирается дальше в медицинский институт. 

Появление в повести многочисленных Верочек 
может быть связано с именем В.Ф. Комиссаржев-
ской, ее Ремизов глубоко ценил и уважал, а  в 1910 г. 
газеты переполнены известиями об актрисе и ее 
смерти. С. Орлова отмечает, что у Ремизова персо-
наж иногда рождается «от противного». Известно, 
что Вера Комиссаржевская вовсе не была заносчивой 
и кичливой, избалованной и капризной, но именно 
она стала прототипом Веры Вехоревой – неразде-
ленной любви и «нечаянной радости» Маракулина. В 
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истории этой содержанки, мечтающей стать великой 
актрисой и прогреметь на весь мир, проглядывает 
несбывшаяся судьба бесприданницы Островского – 
любимого персонажа Комиссаржевской – Ларисы 
Огудаловой, падение которой стало не намерением, а 
явью [7, с. 38]. 

В. Марков недоумевает: «Зачем-то в романе це-
лых три Веры, но даже если они все три «крестовые 
сестры», ими это сословие не исчерпывается» [6, 
с. 16]. На наш взгляд, автор неспроста дает трем ге-
роиням произведения одно имя – Вера. Это три ипо-
стаси одной души, изнасилованной, забитой. Каждая 
из них несет веру, свою истину: учиться, просла-
виться. Но только Верушка несет в себе божествен-
ное, возвышенное: «Маракулин встретил в глазах ее 
что-то такое знакомое и необыкновенно близкое, 
только назвать не мог, и не припомнить ему, где од-
нажды уж видел такое: огонек какой-то, нет, еще 
что-то, чего уж никак не спрячешь и у сонного под 
веками поблескивать будет» [8, с. 147]. В этом обра-
зе – лик с иконы, лик Богородицы. В глазах он видит 
душу девочки – невинную и чистую. Крестовым 
братьям и сестрам дано особое зрение, они не могут 
вынести нечеловеческой муки, как не смог Мараку-
лин, приговорив себя к смерти. 

Образы всех трех Вер связаны с огнем. Чудо-
творную Верушку спасает из рабства пожар, с иным 
огнем, по мнению В.Н. Топорова, связана Вера Ни-
колаевна – огонь жизни, огонь, сжигающий жизнь, 
огонь страдания и сораспинания. Символ огня – в ее 
глазах: «Глаза ее потрясенные – бродячей Святой 
Руси стали как два костра, а в них – вся боль ее» [12, 
с. 539]. Третья Вера – Вера Вехорева – встала на путь 
«сожигающй»: «И глаза ее бесстыжие сверкнули, как 
два ножа, а распустившиеся волосы огнем ее жгли» 
[8, с. 162]. Вся боль крестовых сестер – в их глазах. 

 
Выводы 
Книга полна мотивов разбитой жизни, несчастной 

любви, безысходного горя. Крестовые сестры и бра-
тья Ремизова спрашивают постоянно: "Отец, Отец, 
почто еси мя оставил?" Они спрашивают Бога о сво-
ей судьбе, о доле, выпавшей им. Больше некого 
спросить. 

Крестовые братья и сестры мучительно пережи-
вают человеческие страдания, их человеческое серд-
це не может вынести этой нечеловеческой неправды. 
Психологические мотивы, связанные с миром «уни-
женных и оскорбленных» героев Ремизова, перекли-
каются с мотивами «подполья» Достоевского. Не-
принятость, неприютность, мученичество – вот те 
«крестики», которыми обменялись героини этой по-
вести и многих книг автора. 
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